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+. andra derpi, Men juft derfür mä wi wara mycket rädda att döma öfwer menniffors bes 
wekelſegrunder. Mä jag gerna hafwa den tanken, ja äfwen uttala den tanken, nav det pi: 
fordraß, att min broder far wilſe i den eller den meningen. Sedan mä jag kemna honom 


ledning af detta äfwen dömer o 
ER aie Guds ord rätt“ för det, att han icke ſer en fat pä ſamma jätt ſom jag. Det är jy 


get i wart land. För min tror 


min ſjäl tro, att det bland dem, fom nu ſtä, der jag förr ſtod, gifwes manga Guds barn 
tro det. Om en ſa 


ſigt och icke efter min. 
fſamma fördragſamhet för det, att jag handlar efter min egen infigt och ide efter hans. O 


man enligt Kriſti ord ide utefluta nägon för annat än 
talar nu för tiden mycket om nödwändigheten att ordna förſamlingar efter Guds ord, och 

det heter: Den förſamling, ſom icke är ordnad efter Guds ord, kan icke wara en Guds för⸗ 
ir 8 Men det kan ju dä wara ſkäl att pa allwar underſöka, efter hwilket Guds ord 


Angaͤende dopfrägan — ja du mäſte hafwa fördrag dermed, att jag äfwen i den talar 
Hefter mitt hjertas rn aa Jag fan emedlertid ſäga, att ing under de ſednare aren blifwit 

| allt mer och mer 10 om el I 

phpwila. Rar jag läſer ditt bref och fer, huru du i Job. 3: 5 reſonerax bort wattnet och 

ſedan i 1 Petr. 3: 21 reſonerar bort ordet frälſar, widare Huru du i Eph. 5: 26 reſonerar 
bort förſamlingens rening i wattnets bad, ſom dock Paulus talar om, dä tänker jag: “Ad, 


beſwara alla ſpörsmäl om dopet och om allt annat — ty ſpörsmäl hagla öfwer mig. — 
Men när det icke behagat dig att gifwa mig denna inſigt, will jag dock tacka dig derför, 


5 rat du ins mig den infigten, att jag icke bör reſonera bort, hwad du talat, för att i ſtället 


„Huru wigtig denna n ſynes ock deraf att den i fkriften ſättes i för 


a ftälsning (1 Petr. 3: 21), Kriſti iklädande (Gal. 3: 27), delaktighet i Kriſti ddd, begrafning 
5 ot oie kändelſe (Rom. 6: 3—5. Kol. 2: 12).“ Han undwiker att ſäga, hwad för en för⸗ 
bindelſe 


gti 
af desſa nädens gäfwor.“ Ja, han ſäger t. o. m.: “Uti baber 1 
14 mottager fadren, ſonen och den helige ande fäſom min fader, min frälſare, min heliggörare 
och i och med detſamma delaktighet i hela Kriſti outgrundeliga rikedom.“ Det är ju märk⸗ 


Rare Broder! Det är Hart, att man icke hos nägon menniſta kan wänta ofelbar het. 
Wi Geo alleſammans ännu abcedarier, ge man ſäger, hwilka hjelpas ät och ſträſwa efter 


att ju mer och mer fatta de guddomliga ſanningarna. Men derwid komma wi för tillfalle 
Ota i olika meningax, och efterjom hwar och en tror, att hans mening är rätt, fa ſynez 
honom alla motjägande meningar wara orätta. Det der är ju fa naturligt/ att man ej mi 


recis ſamma rätt beträffande mig. Men mä Gud bewara mig, att jag nu icke med an: 
ſäger, att min broder är oärlig, eller att han “ide wil 


eſträckligt, nav man t. ex. hör en luteran beffylla baptiſter att wara oärliga“ och ick 
en at Guds ord rätt“, för det att de icke re ſpädbarnens dop, eller twerton 
en baptiſt beſtylla luteraner för oärlighet, och att de “ide wilja gifwa Buds ord rätt“, för 
det att de icke wilja förkaſta barndopet, eller en metodiſt beſkylla begge parterna att ide 
wilja giſwa Guds ord rätt för det, att de icke Lira, att en kriſten är utan all ſynd. Jag 


har fjelf fätt mottaga mänga förfärliga domar bide enfkildt och offentligt für det, att jag 


barndopet. När jag hör ſädant, ftir det i mitt hjerta, ty Jag jer, att om en 
aban dömande ande fär inſte roende, ſä kommer det att ödelägga Guds förſam⸗ 
g. att det inom alla olika läromeningar och jam: 
fund, de mä heta katoliker, metodiſter, baptiſter, frikyrkliga, ſtatskyrkliga finnes bade oärliga 
ſtrymtare och redliga Guds barn. Jag wet dä wißt, att jag ſjelf förut ſäſom ſtatskyrklig“ 
och 'ſtatskyrkopreſt war lika ärlig kriſten fom nägonfin ſedan. Om nu min afigt är en 
annan än da, och jag till följd deraf icke kan handla ja ſom dä, fa kan jag dock af hela 


lika ärliga, ſom ja eig pa den tiden war och nu ar. Och ag mar i anden godt af att 

blifwit klar för mig, ſä är det alls icke a t, att den ock är klar för 
min broder, och dä für ing wal hafwa Fördeng dermed, att han handlar efter fin egen in 
nnars mäſte jag, afſäga mig rättigheten att af honom begära 


huru jwärt är det icke att öfwa en werklig kärlek! N | ae 
Att ur en Kriſti förſamling utefluta nägon, fom man dock mäjte Halla för att wara 


en lem i Kriſtus, är enligt mitt förſtänd i ja flarp ſtrid mot Guds ord, ſom nägot kan 
wara. Hwar finner man annars nägon tillſtymmelſe till ſtöd för ſädant i Guds ord? Ur 
en baptiſtförſamling kan man utefluta nägon of det, att han ej är baptiſt; ur en metodiſt⸗ 
förſamling mä man utefluta nägon för det, at | 
mä man uteſluta nägon för det, att han ej är luteran. Men da ma ju desſa a arte 
ärligt faga ifrän, att de ätnöja fig med att wara baptiſt⸗, metodiſt⸗ eller luterſka för 


han ej är metodiſt; ur en luterſk förſamling 


amlingar 
och alls icke gira anſpräk pa att wara Kriſti e ty ur Kriſti förſamlingar fär 


t, att han icke är kriſten. Man 


n 8 kan wara ordnad, jom fran fig utefluter perſoner, hwilka den majte erkänna 
e | — ** 


mmar i Kriſtus. 


ten af den grund, pai hwilken de baptiſtiſka reſonemangerna 


tire Gud, hwad det wore godt, om jag kunde förſtä allt och utreda allt, ſä att jag kunde 


got annat, ſom jag bättre förſtär, men ſom du icke har talat.“ „ 

Ta fid. 262 i Swar pai barndopets hiſtoria“ ſäger baptiſtpaſtorn | dopet N 
indelſe me 

Mark. 1: 4, Luk. 3: 3), rening frän ſynderna (Apg. 22: 16), 


ſyndernas förlätelſe (Apg. 2: 


det är, men han tillägger, att “dopet ſtär i en wi förbindelſe med mottagandet 


utſträcker jag min hand och 


re taladt af en ifrig baptiſt. Mig förekommer det bara underligt, om icke äfwen de 
arnen behöfwa nägon delaktighet i desſa nädens gäfwor, denna Kriſti outgrundliga 
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ſaller ner i den läran, att dopet är en finnebildli bekännelſehandling, hwars wigt beſtüär 


wedenborgarena, rationaliſterna“ o. ſ. w. 


i nägot, ſä mä wi Lita dem hafwa rätt. Ratt mäſte jn ändä blifwa rätt. 


med titel: Ar 1882 ärs proföfwerſättning tillfredsſtällande?“, till hwilken ffrift jag Derjor 
hänwiſar. Der har jag uttalät ett pa beh 


den förloßning, fom har flett i Kriſtus“ (fäſom wär gamla öfwerſ. och komm. af 1877 
haſwa det), ej heller: “genom den ſörloßning, ſom är i Kriſtus Jeſus“ (jajom lektorerngss 

öfwerſ. har bet). Begge desſa öfwerſättningar gä i anſeende till meningen i ſjelfwa werket 
| f ett ut. De tanta fig begge twa förloßningen ſäſom nägot, ſom engäng för alla har 


texten ſäger belt enfelt: “genom äterlösningen i Kriſtus Jeſus.“ Hwad detta betyder, kan : 
du finna af andra lifattade uttryck. När det t. ex. ſtär: Rättfärdigas genom tron pa 


den tro, fom finnes till i Kriſtus.“ Nej, att 'rättfärdigas genom tron pa Kriſtus“ är cs 


rättfärdigas genom daterlisningen i Kriſtus“, ingenting annat än “att rättfärdigas genom 
att äterlöſas i Kriſtus“, hwilket * re trom: | 5 
i 


phwad bibeln menar med en kriſten, ſäſom man ju i allmänhet aldrig kan tala om, hwad 


kriſten, är detſamma, ſom om nägon frägade, hwad bibeln menar med en Lläſare“, Ordet 5 
Kriſten“ förekommer i det nya teft. pa tre ſtällen ſäſom ett uttryck, hwarmed judar och 


ſäſom ordet läſare“ nu är i werldens mun. Om man derför nu i motſats mot hedningar, 
udar och turkar benämner för kriſtna dem, ſom i yttre mätto bekänna fig till kriſtendomen, 
ſä handlar man icke »obibliſtt“. Säkert ſtilde icke heller judarne och hedningarne pa apoſt 


ag och de troende i allmänhet mena med kriſten“ en i fanning troende, och deri Gro wi 
i wär goda rätt; andra äter mena med 'kriſten“ hwar och en, fom är döpt, och deruti Aro 
de i fin goda rätt. Ty dä det gäller ord, ſom bibeln ide begagnar, ja är det det al⸗ 


lingar“, ſäger hon: “de heligas förſamlingar“, “de förſamling r ſom dro i Kriſtus“, 
Guds förſamlingar“ o. d. Kanffe kunde det för of icke wara ur wägen att ändra wärt 
ſpräkbruk i denna ſak till likhet med bibelns. N A 


qwinnor trolofwa fig med hwarandra, och att efter nägon tid den ena öfwergifwer den 
andra, det är öfwermättan beflagligt. För min del tror jag, att jädana ſaker bora af för⸗ 
ſamlingen beifras, och det med mycket allwar. När jag uti mina betraktelſer öfwer Guds 
ewiga frälsningsräd kommer till kapitlet om äktenfkapet, blir det tillfälle att tala derom 
flullſtändigare, än fom kan ffe pa ett omſlag 


ſynas fa nägon frid eller a fr gu bu. Derpä har jag intel annat att jwara an 


trbende bora emedlertid betrafta dem ſäſom bröder ſamt gira, hwad de kunna, för att ges 
nom fridens evangelium uppmuntra demn. 
Alt detta hafte utkommer fi owanligt ſent torde du urſäkta. Atſtilliga omſtändig⸗ 


Nu är det flut med rummet igen. Gud wälſigne dig! Helſa alla bröder frän din 


we 7 
j 
« 4 by 4 


| 9 * a 


eri, att Herren förordnat den, det är alldeles ſannt; men flilmaden är, att han til der 
förra kunnat anföra manga bibelſpräk, medan han till det ſednare ide kan anjora cit ends. 
Och kräfwer ju det erfännandet, att bibeln bopet ſäſom em 
Fra (tg bekännelſehandling. Oſwer allt, der man will läſa det, mäſte man fort in 
qqa det. | | 
"Men du lärer ju alldeles ſäſom ſtatskyrkan“, fäger du. Nuwäl, fran fiatetortig 
ſida har jag ofta fätt höra den „ “Du lärer ju alldeles ſäſom ſocinianerng, 
Och ge betyder en ſädan inwändning? Alle” 

eles ingenting. Ar nägot fannt, ſä will jag Lara det, äfwen om ſocinianerna, rationaliſterna, 
ſtatskyrkan, eller hwem det wara mä, Lira detſamma. Mä wi pröſwa allt efter” 
uds ord, och om det dä befinnes, att päfwen, ſtatskyrkan, ſocinianerna o. ſ. w. hafwa Tat - 


Hwad angär wära fwenfta bibelöfwerſättningar, har jag utgifwit en ſerſkild ſtrift 4 


ämda ffal grundadt ombime. 
Hwad angär det af dig päpekade Rom. 8: 24, ftär det i grundtexten hwarken: genom 
ett och blifwit fullbordadt, och ſom nu finnes till för ſyndare i Kriſtus Jeſus. Grund⸗ 


Kriſtus“, eller, fajom det ock i grundſpräket ſtundom heter: “genom tron i Kriſtus“, ja ~ 
betyder ju detta icke: Rättfärdigas genom den tro, fom har [lett i Kriſtus“, eller: “genom ~ 


helt enkelt: “att rättfärdigas genom att tro pi Kriſtus.“ Och pa ſamma ſätt är det, att 3 


Otrdet kriſten“ är icke nägot bibliſtt ord, och man kan derför egentligen icke tala om, 


nägon menat med ett ord, ſom han aldrig jagt. Att fräga, hwad bibeln menar med en 


eDuingar benämde de pa Kriſtus troende. Det war i deras mun ett flymforD, ungefür 


larnes tid mellan werkliga troende och ſtrymtare, när de talade om “de kriſtna“. Du och 


männa ſpräkbruket, fom beſtämmer ordets -betydelfe. Beſinnade man alltid detta, ſtulle 
manga fäfänga ſtrider kunna undwikas. Bibeln kallar, ſom ſagdt är, aldrig de troende för 
kriſtna utan ſör heliga, troende, lärjungar o. ſ. w. J ſtället för att ſäga kriſtna förſam⸗ 


Att bland de troende ofta förekomma ledſamheter i det afſeendet, att unga män och 4 


—— — 


Hwad flall man tro om dem, Jom beränng fonder och bedja om förlätelje, men e 


h 
tta: om de befänna ſynderna, ſä är Oud trofaſt = rättfärdig, ſä att han fürläter ſyn⸗ 
derna. Hwarför de icke ſynas fa nägon frid eller glädje, det mä wi lemna ät Gud. De 
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ter hafwa wällat det, och iſynnerhet mitt arbete med nya teſtamentet, om hwilket du 
nner en anmälan pa näſta ſida. 
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* 
Ry öftoerfättning med förklarande anmäztninger 
1 P. Waldenſtrom. 


Gites mängdri a bar ja ag dnbdtligen trott mig böra begvnna af betta 
3 ursprung igen häde det warit mitt hopp, at bibeltommisfionen 1 ker a en till gen ndterten fi 
öfwerſättning, att en nb d mene ttning wore obehd — 8, mitt arbe injer nt 
5 1 drklarande aumärkningar. Tywärr har detta icke ſkett, hwilket jag trot mig hafwa ädagalagt i e 

r 

| 


ban, utgifiwen med titel: Ke 1862 Aes proföfierfättni t 
bitten beriör fat. fwerſättning af nya teftamentet ti freds 
n 
tf 


rklarande aum rkningarna hafwa till 


uppgift att framlägga ordaförſtändet. ¥ 


‘met hen dnan: Hurn ftar det ftrifmet?” ällande wigt der de 
: e fatter, fi ‘out jag i mitt arbete fi lit kola utwedlas ‘pa förſta bäftets omſlag. | 
giſwei ei ru | 
er a W Gud a och leda detta föret if al fin Ande; och ma de troende med ſina böner under ⸗ 


n | 
Röbja — * war % | 


V. Waldenſtrom. | 


örſta “bal ftet af redan är under att inne: 
tätt tryckta ark mycket ſtor 8:0 till ett pris af 75 öre. Det ä utmärkt godt 
engelftt papper och blir färdigt i början af november. Andra haftet, 1 ſtort och till 
pris ſo Tonk det förſta, beräknas i december. Requifition af baba. 


de iu förr deſto hellre inſändas till 
Pietiſtens ebenen. 
Stocheln den 1 Oktober 1888. 


kurt tredje arg. of talendern — 


aziſwen af P. Waldenſtröm. 


an det baller Han. Walbenftzöm, — ‚Bipelns och 
Andr. Fernholm. — Den evangeliffa hednamisſionen fürr och un. oti 

barnkrübba (med twä porträtt). n. — Ur Luthers lif. Med tre planſcher. — 

wanbring genom ötnen. med planſch f P. Waldenſtröm. — Naͤgot om bdarnanppfoſtran. 


B. Fun 
triptionspris: 1 krona 25 öre för häftadt och 2 kronor ‚50 bre för ex. ine 1 


bande i fint klotband. 1: 50 & 3 kr. 


Med förſta fond. i "dv. börjar predikas förſta af 


Waldenſtröm. 
Fjerde öfwerſedda upplagam 
de ſülias 1883 ärs flut till följande nedſatta pris, nämligen: 


Briönebfätningen älaude til 1888 ars 


_Mietifens Erpeition, 


„ Underſökning af P. Waldenſtröm. 
Pris: 50 öre. 


— — — * 
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Ar 755 arg Nya Teftamente Mande? 
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% 


| | | 
| 
r 
| 

* 

| 
| 
| 
| 
N 
„ +0 
| 
“ 
: | 
| 
. 

‚ae > | 

| 

| 

a 

| 

1 277 
i 

| 
| 

| 

* 
i 

| 

| 

| 

| 

} 

E. 

a 2 17 

as 
{ £ 
N 

2 | 

4 he | 

® 11 4 ra 

” 4 | 
| = x 

f 

. 
4 

+ 

4 1 
5 


